
S09668 - Rev. 0 - 01/24
Size 7,5x4,15x4,15 cm

QUICK TOURNIQUETS
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Tourniquet mit Instant-Release-System. Mit einem geeigneten Desinfektionsmittel Sauber. Jeder 
schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerät muss 
unbedingt dem Hersteller und der zuständigen Behörde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerät 
verwendet wird, gemeldet werden. Das Gerät darf nur von Ärzten oder Fachpersonal verwendet 
werden.
Torniquete con sistema de liberación instantánea. Limpiar con un desinfectante adecuado. Es 
necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se 
encuentra la sede sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto 
sanitario que le hemos suministrado. El dispositivo solo debe ser utilizado por médicos o personal 
especializado.
Torniquete com sistema de liberação instantânea. Limpar com um desinfectante apropriado. É 
necessário notificar ao fabricante e às autoridades competentes do Estado-membro onde ele está 
sediado qualquer acidente grave verificado em relação ao dispositivo médico fornecido por nós. O 
dispositivo deve ser usado apenas por médicos ou pessoal especializado.
Αιμοστατική περίδεση με σύστημα άμεσης απελευθέρωσης. Καθαρίστε με κατάλληλο 
απολυμαντικό. Σε περίπτωση που διαπιστώσετε οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό σε σχέση με την 
ιατρική συσκευή που σας παρέχουμε θα πρέπει να το αναφέρετε στον κατασκευαστή και στην 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεστε. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο από γιατρούς ή εξειδικευμένο προσωπικό.

Torniquet with quick release system. Clean with a proper disinfectant. All serious accidents 
concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and 
competent authority of the member state where your registered office is located. The device must 
only be used by doctors or specialized personnel.
Laccio emostatico con sistema di rilascio istantaneo. Pulire con un disinfettante adeguato. È 
necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi 
fornito al fabbricante e all'autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. Il dispositivo 
deve essere utilizzato solo da medici o personale specializzato.
Garrot avec système de libération instantanée. Nettoyer avec un désinfectant approprié. Il est 
nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré 
au fabricant et à l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social. L'appareil ne doit 
être utilisé que par des médecins ou du personnel spécialisé.
Torniquet met snelspansysteem. Reinig met een geschikt desinfectiemiddel. Alle ernstige 
ongelukken die zich in verband met het door ons geleverde medische hulpmiddel voordoen, 
moeten gemeld worden aan de fabrikant en aan de bevoegde instantie van de lidstaat waar u 
gevestigd bent.
Torniquet z systemem szybkiego uwalniania. Czyścić odpowiednim środkiem dezynfekującym. 
Należy poinformować producenta i kompetentne władze danego Kraju członkowskiego o każdym 
poważnym wypadku związanym z wyrobem medycznym naszej produkcji.

Torniquet med snabbkopplingssystem. Rengör med ett lämpligt desinfektionsmedel. Det är 
nödvändigt att meddela tillverkaren och de behöriga myndigheterna i den berörda medlemssta-
ten, om alla allvarliga olyckor som inträffat i samband med den medicintekniska utrustning som 
levererats av oss.
Torniquet s rychloupínacím systémem. Čistěte vhodným dezinfekčním prostředkem. Je třeba 
nahlásit jakoukoli vážnou nehodu, ke které došlo v souvislosti s námi dodávaným zdravotnickým 
prostředkem, výrobci a příslušnému orgánu členského státu, ve kterém máte sídlo.
Torniquet cu sistem de eliberare rapida. Curăţaţi cu un dezinfectant adecvat. Orice accident grav 
produs, privitor la dispozitivul medical fabricat de firma noastră, trebuie semnalat producătorului 
și autorităţii competente în statul membru pe teritoriul căruia își are sediul utilizatorul
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